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BIATBOPEHHS KAACHYHOI'O CIOXXETY SACOBAMH ®EHTE3I IOBH
IIOCTMOAEPHI3MY: IHTEPMEAIAABHHHU KOHTEKCT

€. 0. Kanuypa*

Y ecmammi npedcmaeneHo nopisHsAbHU aHali3 080X meopig heHme3si 006U NOCMMOOepHIZMY,
AKL micmsmb nepecnie kKomelii B. Illexcnipa "CoH nimHboi Houi', — 2pagpiuH020 pPOMAHY
H. TI'etimana "Ceromen. ITicourutl uonosix” (Tom 3, "Kpaira cnig”, 1990) i pomary T. [Ipamuemma
"Tlanu ma naHi”" (1992). Memoro po3e6i0KU € KomMnapamueHUill po32/si0 NPUKAaoie 8MiLeHHS
KJIACUUHO020 CHOJKEmMY & MOl 83aeMo0il XYOOIKHIX NpaKmukx 3acobamu noemuku Jaimepamypu
eHrmesi (K cymo eepbaibHUMU, MAK | IHMepMeOiaIbHUMU).

IIpogedeHe 3icmaeneHHs 0ae 3mo2y NPOCMEIKUMU PO38UMOK MOMUBY NOBEPHEHHS enbais,
3MIHY peuenuii Ha38aH020 MOMUBY 8 KOHmMeKcmi egoouil obpasy "uapieHozo Hapody" sik Hociie
1r03ili ma dogecmu HAsIBHICMb 0NocepedKo8aH020 MEoPU020 0102y MUMUIS.

Y npoueci po3eioku eusienieHo o3HaKu HacmynHocmi ideli ma obpasie, siKi noxodsimos sK i3
Komeoii Illekcnipa, maxk i 3 mekcmy-nocepeOHUKa — yukny kKazok Pedesapoa Kinninra "Tlax 3
nazopbig". BusHaueHO 38'S130K BUKOPUCMAHHS HmepmeKcmyaibHux npuiiomia 3 ideliHumu
JoMiHaGHMAaMU HAa38aHUX meopis. BuokpemneHo enemeHmu OucmaryitiHol ouckycii 08ox agemopis:
nompaxmyeaHHs obpa3y uapisHoz0 Hapoody 3azaniom ma obpasy Ilaxa (apxemun mpikcmepa)
30Kpema, a MAaKo K posb U103l ma i Hoclig Yy skummi SH00UHU.

Ob6TpYyHMOBAHO BUCHOBKU Npo 0cobausocmi peanizauii crokemy NOGepHEeHHs enbgiga Y
2pahiuHOMY POMAHI MA 8 NPO308OMY MBOPL PopMA KOMIKCY 0ae 3Mo2y noeoHamu noxaopoee
gi3yaslbHe 8I0MEOpPEeHHsL NoOili ma M08Y XYOOIKHbO2O JimepamypHoz0 meopy, HAmMoMICMsb POMAH
— nouymu asmopcobKi KOMeHmMapi U000 8UUHKI8 NePCOHAXKIB, nepezisiHymu iXHi poai 8 po3sumry
crookemy.

ITidkpecnero, wo 6 2pagiuromy pomari Tetimarna gopma KoMiKCY 3Ymoesioe cneyugiky
YUMAYUBLKO20 CNPUliHAMMS 3a8055KU NIOCUNEeHHIO eep6a/1bHux obpasie 6i3YyanbHUMU, 83AeMO0Ll
maxux obpasis, a maxkoxK ocobausoi cmpynmypoeanocmz merxcmy. /loeedeHo, wo IIpamuemm,
ezdmeoprorovtu OCHOBHY KOMNO3uuyito U o;cpeJm enemenmu n'ecu Illlekcnipa, nepeocmucaioe poso
yapieHoz0 Hapoody, CNUPAIOUUCHL HO NEePBUHHL (DOSILIIOPHI Ysie/leHHSL ma Ha i0eto npo 32ybHYy cuny
en1aodu U103il, W0 € OCHOB0K NAPA3UMUUHO020 c8IMmY ebais.
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LocnioxeHHs1 dae nidcmaeu 3pobumu 6UCHOB0K NPO (PYHKUIOHYBAHHS CrOKemy, U0 SUHUK
3ae0arxu kaskam Kinninra: iHcyeHizaus "CHY nimHbOi Houl' saK cnocib nogepHymu 3HUKAUL
"ywapigHUllL HapoO" peanizyemvbest 8 OPUMAHCHLKIN fimepamypl no-pisHOMY ma 3 Pi3HOK Memoto,
30Kpema 3a Uaci8 NOCMMOOEpHIBMY uell croxxem cayeye Ok N00ANbUL020 NEPEOCMUCTEHHSL PO
103ii 8 sKummi A0OUHU.

OcKinbKU 3 YUMOBAHUX MEOPI8 YKPAIHCbKOW eudaHo auwe 0ea momu "CeHOomeHa", yci tHWLL
yumamu HAOAHO 8 nepexiadi agmopa Cmammi.

Cmammsi € 0onogHeHOow Ui 00NpayuboeaHor 8epcieto 0onoeiodi, auzonoweHoi Ha VI Cumnosiymi
IAN HAH YxpaiHu "Aimepamypa 8 koAl MeOlili: iHmepmeodiliHe nose XYOOIKHIX NPpaKmur,
peuenmueHi cmpamezii, cunmes mucmeyms" y 2013 poud.

Knrouoei cnoea: cpenmesi 006U noCmMmoOepHizMY, NPUMYCO8ULL Hapamusg, 2pagiuHUll pomaH,
IHmepmeKcmyanbiHCmb, HMepPMeoianbHICMb, GONbKA0OPHI Mmomusu, Pedvapo Kinnint, Teppi
IMpamuemm, Hin I'etimar, Binosim Ilexcnip.

RE-PLAYING OF THE CLASSICAL PLOT IN POSTMODERN FANTASY:
THE INTERMEDIAL CONTEXT

Ye. O. Kanchura

The article presents a comparative analysis of two fantasy works of the late 20" century
based on Shakespeare's Midsummer Night's Dream: Neil Gaiman's Sandman # 19 (book 3,
Dream Country, 1990) and Terry Pratchett's Lords and Ladies (1992). The research aims to
conduct a comparative analysis of the embodiment of a classical plot in the field of artistic
practices interaction by means of fantasy literature (purely verbal as well as intermedial ones).

The comparison makes it possible to trace the development of the returning elves motif,
regarding the change of its reception in the context of the evolution of these folk characters' image
as those who project the illusions and to indicate the presence of a remote creative dialogue
between the writers.

The study allowed to identify the elements of the continuity of the ideas and images, and to
determine the link between the intertextual techniques and the ideological dominants of the
works under investigation. The elements of the remote discussion of two authors include the
interpretation of the image of the faerie folk with a particular focus on the image of Puck (the
Trickster archetype), as well as the role of illusion and its hosts in human life.

The implementation of the plot of returning elves in the graphic novel and in the prose work is
marked by the following peculiarities: while the comic book form allows to combine time-lapse
visual representation of the events with the language of the literary work, the novel allows the
author to make comments on the characters' actions and to review their roles in the plot's
development.

The article emphasizes that in Neil Gaiman's graphic novel the form of the comic book
determines the reader's perception due to amplification of the verbal images by the visual ones
and their interaction with the structure of the text. Terry Pratchett is proven to be rethinking the
role of the faerie folk by reproducing the composition and elements of Shakespeare's comedy on
the background of the original folklore belief and the destructive power of the illusions as the
basis of the parasitic world of elves.

The study concludes that the plot of Midsummer Night's Dream performance as a means of the
invitation of the exiled faerie folk, which, in British literature, has been presented in different
ways and for different purposes, now, in postmodern time, serves for the deeper rethinking of the
role of illusion in human life.

As, from all the works cited, only two volumes of Sandman have been translated into
Ukrainian, all the other quotations are given in the translation made by the author of the article.

The article presents an updated and refined version of the report delivered at the VI
Symposium of the Institute of Literature, NAS of Ukraine '"Literature in the Media Area: the
Intermedial Field of the Art Practices, Receptive Strategies, Synthesis of Art" in May, 2013.

Key words: postmodern fantasy, coercive narrative, graphic novel, intertextuality,
intermediality, Terry Pratchett, Neil Gaiman, William Shakespeare.

45



Zhytomyr Ivan Franko State University Journal. Philological Sciences. Vol. 3 (91)

BicHur 2Kumomupcokozo 0epakasHoz0 YyHigepcumemy imeHi Isana Pparka.
Pinonoeiurni Hayku. Bun. 3 (91)

IlocTaHOBKa HayKOBOI NpPoGAeMH.
Tyra aHTAIMIB 3a 3HUKAUMHU eAbpaMH
naBHo Bigoma. llle repoinsa . Bponre
XKypuasacad 3 IHOpUBOAY TOro, IO
YOAOBIYKHM B  3€ACHOMY  3aAMIIHAU
Auraito HazaBxkau. Kinenp XIX Ta
nodyatok XX cToOpid BiA3HAYHWAHCS HE

AUIIIE TBOpPaMHU ropma  MaHceHi,
Y. €hdrca yu  P. Kinaiura, a H,
KOPHUCTYIOYHCH Cy4acHOIO

TE€PMiHOAOTI€I0, MaCIITA0HUM IIPOEKTOM
3a yuyactio et i3 KoTriHrai, akumit
IIOPOAUB HHU3KY MHUCTEIBKHX TBOPIB —
Big aiTepaTypum [0 KiHemarorpady,
TOOTO MOIKHa CKa3aTH, L0 OBEPHYTH
eabpiB  mparmyan  (abo  Bce  1Ie
OparHyTh?) €K BiJOMi MUTI, TakK i
nepeciuni rpomangHu Crapoi [obpoi
Auraii. Opaua i3 mieBUX  3aco0iB
[IOBEpHEHH "OIUBHOIO HAPOLY' OIIMCAHO
B IIMKAI Kaz3ok P. Kinainra '"[lak 3
narop6iB" [17] (Puck of Pook's Hill,
1906) - BapTO AUHIle BiOTBOPUTHU
ypuBKH 31 "CHy aiTHBOI Houi" Illekcmipa
B 1moTpibHomy wmichi (0iasg Kiabog 3
BEPTHUKAABHO IIOCTaBAEHUX KaMeHiB) Ta
B NOTPiOHUE Yac (HamepenoaHi AiITHBOTO
COHIIECTOSIHHS). 3acib HaCTiABKU
OpocTUl Ta  HamiiHUM, 1I0  BiH,
YBIMIIOBIIK A0 CBiIOMOCTI 4YHTadYiB 3i
CTOPiHOK AUTSY0i KHUXKKH, IIOCIB TaMm
II0YeCcHe Miclle HapaTHBHOTO IIabAOHY,
3MaTHOTO, Ha MAOYMKY MaWcTpiB mobu
IIOCTMOAEPHIZMy, 3OiHCHIOBATH BIIAUB
Ha MaTepiasbHY PE€aAbHICTb.

[Toarta npumycogozo Hapamusy
(coercive narrative), 3aCTOCOBaHe
®. Mengaecorn [18:47], € omHHM i3
BU3HAYAABHUX [Ad IIOETUKU (oeHTe3i
cydacHoi mobu. BonHo mnepenbauae
BiATBOpPEHHS II€BHOro Iiepebiry momi,
3yMOBAEHOT'O HapaTUBHUMU
1nrabAoHaMH. Tax BUOYIOBY€ETBCS
HapaTUBHUM AQHIOI: BHCTaBa IIPoO
eab(iB Yy  HIY  COHIECTOSIHHA  —
IIOBEpHEHHs eAb(iB y CBIiT Arogedt —
HaCAIKYW TaKOTO IIOBEPHEHHS.

Inea Kinainra BimobpazkeHa y TBopax

JIBOX CydacCHHUX aHTAIACBKHUX
IIHUCBMEHHUKIB, $Ki 3'9BUANCS MaiixKe
ONHOYACHO, — rpadiyHoMy pomani

H. l'eiimana "Cenamen: Kpaina cHiB.
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Yactrura 3 - CoH AiTHBROI HOuL"
(The Sandman, 19, 1990) [12] TQ
pomMauni-ceutesi T. IIpatuerra "[lanu Ta
nani" (Lords and Ladies, 1992) [19].
[TepeocMHCAEHHI POMaHTUYHO-IIPOBOTO
CIOXKETY, III0 BUHHK Ha ITo4yaTtKy XX CT.,
y HOro OCTaHHBOMY [A€CATHpPIvdYi,
BO4YEBHIb, HE € BHUIIQJKOBUM 30iroMm
ob6craBuH. [eiiman Ta IlpaTtderT HaA TOHU
yac rnepebyBasu B IOCTiMHOMY mOiaao3i,
amke B 1990 pori BOHM 3aKiHYUAU
CHiABHHH pomaH "[1o0pi mepeaBiCHUKU"
(Good Omens, 1990). llekcripiBchbKUiA
IIPETEKCT TaKoX OyB y ILIEHTPi yBaru
mMutiiB: y 1988 poui Ilpatuert nuiue
poman "Bimii cectrpu" (Wyrd Sisters,
1988), HamoBHEeHHUP  aAlO3iIMH Ha
"Maxkbera" Ta "Tamaera", y 1990 porii
Tetiman  BBOmuTh  lllekcmipa €K
IIepCoOHAaxKa KOMIKCy IIPO BOAOJAPS CHIB,
[Ticounoro 4oAoBiKa (crmodaTky Iie Apyra
Kuura "Cemmgmena' — "AgAbKoBUE miMm";
po3mian  "Arogu mobpoi ymadi' (The
Sandman, 13, The Doll's House : Men
of Good Fortune) [13], y TomMy K porii
[ITekcriip cTa€e TOAOBHHUM IIEPCOHAKEM
posmiay "CoH AiTHBOI HOUi" TpeThoi
kauru "Cenmmen: Kpaina Cui". 1992
pik — mogBa pomany "llanu Ta mnani"

[IpatyerTa, 3acHoBaHoro Ha "CHi
AiTHBOI  HOui". Y 1996 poui, B
3aBepILeHH] rpacigHorO poMaHy,

gactuli Ne 75, "IlpobymkenHsa: Byps"
[15], TOAOBHHM TI€pOEM 3HOBY IIOCTa€E
Mekcmip. Llg cBoepigHa AUCKYyCis OBOX
aBTOpIiB (peHTE3] — 00'EKT IIi€l PO3BIAKH,
MeTa SKOI — TIIPOCTEXKHUTH PO3BUTOK
MOTHUBY  IIOBEPHEHHS eabpiB  Ta
3icTaBUTH 3aco0M BTiA€HHSI CIOXKETY
HIeKCHipiBCbKOI KoMendii y  TBopax
deHTe3i 1oOU MoCTMOAEPHIZMY .

AHaai3 ocTaHHIX #JocaiaxkeHb i
nyOaAikamii. Bukopucrauusa
HIEKCHipiBCHKOIO IIPETEKCTy Yy TBOpax
MacoBOi KyABTYPH, 30KpeMa y eHTe3i,
Bi3HAYAIOTH barato IOOCAITHUKIB.
3okpema, O. I[IpoukeBuu [6] poaragnae
BUIIaIKHU MaHIIIyAIOBaHHS
HIeKCIiPiBCBKUMHU nuTaTaMu, a
O. TuxomupoBa [7] HaBOAUTH IPUKAAIU
"TIoAEMiKH" aBTOPiB denresi 3
Mekcmipom. C. Bpayrn [11] anHaai3ye
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3rafaHi TBOPU B KOHTEKCTi poai roera i

roesii, MarigyHoro Ta  IIPOPOYOTO
IIOTEHIIIaAy MUTLE, K BiH yTIAIOETBECA B
MacoBil KYABTYDI. JocaigzKeHHsa
TBOPYOCTIL obox MHUChMEHHUKIB

HEMOXAUBe 0e3 TIPyHTOBHHX pobiT,
IIPUCBAYEHUX aHaAi3y MIEKCIIiPiBCbKOIO
IpeTekcTy. BapTo HasBaTu aHaais
peaaiszartii croxkety "CHy AiTHBOI HOYi" y
TBOpi letimana K. Aankapcrepa[l6], uu
poboTu B. E66oTa [9], abo
M. Aanepcer[10], y 4KHUX PO3TASHYTO
CHCTEMY IHTEPTEKCTYaAbHOCTI TBOPiB
[Iparyerta.

BuaicneHHsa He BHpillleHHX paHime
YacCTHH 3araAbHOI INpobAeMH, SAKHM

IIPHCBAYEHO CTaTTIO. ITomipu
HasaBHICTb OTY2KHHUX pobir,
IIPUCBAYEHUX BTIA€HHIO CIOXKETY

[ITekcmiipa B TBOpax MacoBOi KyABTYPH,
CIIpOOM aHaAi3y AUCTaAHIIHHOIO mdiasory
[lpatuerra # Ieiimana 1momo "CHy
AiTHBOI HOUi" Hoci 3aificHEeHO He 0yAO.

POpMYyAIOBAaHHA METH Ta 3aBAaHb
crarTi. Y mpalli cTaBUTHCA 3aBOaHHSA
OPIBHATH peaaizallilo CIoXKeTy KoMemil
B poMaHi Ta B KOMIKCi, IPOCTEXKUTHU
3acobu, 3a JIOTIOMOTIOIO AKHUX
3IMCHIOETHCS 181 peaaizallis, BHUSBUTH
eAeMEeHTH HAaCTYITHOCTI ifell Ta obpasiB
i, HapeITi, BHU3HAYUTU 3B'I30K
BUKOPHCTAHHSH IHTEePTEKCTYaAbHUX
OpuioMiB 3 igeHUMU [OOMiHaAHTaMU
Ha3BaHUX TBOPIB.

BukAaZn OCHOBHOTO MaTepiaay
OOCAIZIKEHHA 3 OOIPyHTYBaHHSAM
OTPHMaHHX HAaYKOBHX pe3yAbTaTiB.
[Toza cymHiBOM, i KOMiKc, i pomaH
3aBAAYYIOTh CBOIMHU CIOKE€TaMU HE AUIIIEe
koMenii llekcnipa, ase ¥ IIUKAY Ka30K
Kimmaiara mnpo Ilaka 3 marop6iB, 1110
CTBOPIOE HAaIlIAACTYBaHHA aAlO3iliHOrO
MaTepiaay Ta BiATBOPIOE ABa IIPETEKCTHU
B OOHIM CIOXKETHIH cxeMi. Y KOMIiKCI
Tpyna lllekcnipa rpae BucraBy "CHy
AiTHBOI HO4i" Ha KypraHi Benaeaqa nepen
KOPOAIBCBKHUM IOAPYKKAM eAb(iB Ta
ixgiMm mouroMm. llekcmip BHKOHYyE
OOIgHKY, SKy [OaB BOAOJAPEBi CHIB:
Horo m'eca HanucaHa 3a1as 30epesKeHHs
JKUBOI IIaM'daTi Ipo YapiBHUM Hapon, a
eab(p  BUXOAATH i3 1maropbiB, 11100

nobauutu m'ecy. Y pomani [Ipatuerra
HecBimoMuil BuUOip miclg (0iag Kiablig 3
KaM€HIB) Ta dYacy BHKOHAHHA II'€CH
CTOAMYHOTO ApaMmarypra (3 Tearpy
"NuckyM", aHasory "T'aobyca") rpymoro
PEMICHUKIB  BigKpUBa€  3aMKHEHUH
IIOPTaA y CBIT eAb(iB, IO CIIPHUYHHSIE
BTOPTHEHHA LIBOI'O HAPOAy A0 IIPOCTOPY
[ucKy.

3B'930K  TBOpIB Tetimana  Ta
[Ipatyerra 3 Kaszkamu Kimnainra He
OOMEXKYEThCHA  AMIIEe aar3iero. [lak
Kinaiara 30epirae pucu (¢POABKAOPHOTIO
o6pasy ayxa-0elIKeTHHKA, XKapTiBHUKA-
TpiKCTepa, TaKOTo, IKUM HOro 300pa3uB
Mlexcnip, Ta HOpu LBOMYy BiH €
XpaHUTEeAEeM TNaM'dTi 3eMai AHTrAil, BiH
BYHTH AiT€H PO3yMITH CYTHICTB i KHBOi
icropii, mgomomarae iM yCTaHOBHUTH
3B'dI30K MIiXK 3€MAEI0 Ta AIOOHHOI0. K
HEOJHOPA30BO 3a3HAYEHO B MONEpPEaHIX
OOCAIMKEHHAX aBTopa CcTaTTi, TeMma
3B'A3KYy AIOJUHH Ta 3€MAl € OAHIEI 3
OPOBIAHUX Y poOMaHaxX AaHKPCHKOTO
oigmukay  pomadiB  [Ipatdyerra mpo
Huckocsit [5]. BoueBuns, inei Kimnainra
3HaAMWMIAW IPOJOBXKEHHS B PO3BUTKY IIi€l
Temu Ilpatuerrom. ledman, 3i cBoro
00Ky, OKpiM 3aB'3KH, 3allo3u4ye B
Kinainra #Horo imero, IO €OUHOIO
YapiBHOIO iCTOTOIO, SKa AUIIHAACS Ha
3eMai AHrAIT, € came [lak, gyx-TpikcTep,
[eIlo BiAMIiHHME Bix Hapoxay eabdiB
3arasoM. OTxke, o6pas [Taka
IIPUBHOCUTL Y  TBOPHU Cy4aCHHX
NHCBPMEHHUKIB  OBI TeMH:  3B'43Ky
AIOMUHN H  3eMAl  Ta  30epexkeHHd
"HeaeraApHOI" TIIPUCYTHOCTI MOyXiB y
MarepiaabHi  peaabHOCTI  cydacHOI
Anraii. Ilpm 1nbOMy HOHCBMEHHHUKH
po3BUBaIOTH O0OUABI TeMH, 9K Oyxae
rIoKa3aHo maai, y dopmati OUCKycii 3
HEPILIOAKEPEAOM.

Posrasuemo peaaizartiro TEMH
roBepHeHHs eAbdiB y leiimana Ta
[IpaTuerra. YHcaeHHI YacompoCTOPOBi
Ta CIOXKETHI HEpPeryku CTBOPIOIOTH, 4K
yKe Oyao CKa3aHo, ecpexT
JUCTAHILIIMHOIO MiaAOTy IHCBMEHHHKIB.
Tomy mnepenyciMm BapTO BH3HAUYUTHU
€AeMEeHTH [HUCKYCiHi: IOTpaKTyBaHHS
obpa3y uyapiBHOTO HapoAy 3araaoMm Ta
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obpa3y Ilaka 30kpema, a TakKOXK POAb
iAr03ii Ta ii HOCIiB y KUTTi AIOUHU.

[ast Tetimana eabdu - mepBicHe
HaceAeHHsI BpuTaHCBKHX OCTpPOBiB. K
crBepakye CeHaMeH, KypraH Benneasa
OyB TeaTpoM Ille OO0 IIPUXOAY AIOAeH Ha
1o 3eMaro. [Ipore mim 4dac momi#, 110
pO3ropTaroThcs, eAb(u  TOKHUIAIOTH
3eMar0 — "[alia Bxke He pajga HaMm Tak,
K KOAUCH" [2: 79; mocaiBHO: "He xoue ix
6auntn", 14: 23]. Bomuouac Boaoxmap
CHiB, SIKOTO eAb(u Ha3UBaIOTh
"TBopueM dopMm" (IOCAIBHUH IlepeKAas
imeni "Mopdeit"), 3a3nHavyae: "Bu nurasu
Me€He, YoMy $ 3aIllpOCHB Bac CIOAH, Ha
o posmary. 9 mig dYac MOTo
rnepebyBaHHH Ha 3emai detipi
IIPOTIOHYBaAW MeEHi 4YuMaAo 3ab0aBoOK i
posBar. Tenep Bu BigmaAuaucs y BAacCHI
3eMai. A g X04y BiAAA4YUTH BaM 3a BTIXYy.
I monan te, Bouu Bac He 3a0yayThb. Lle
OyAO BasKAWBO OAS MeHe: 1100 CMepTHi
nam'sTasu KOPOAS O6epoHa Ta
KopoaeBy TiTaHilo, IIOKH He CIIAHUBE
ixHiit gyac" [2: 83; 14: 27.]. Tyt Boaonap
CHiB BUKOPHUCTOBYE  [Ba  CAOBa!
diversion Ta entertainment. Ilpuuomy
CAOBO diversion dpyHKIlIOHYy€E y
dparmMeHTi B Horo pisHUX 3HAYEHHSX,
30KpeMa "BiBOAIKaHHS", 110 HabDAMKYeE
Horo 3HaAYEeHHS [0 IIOHATTd 1AIO3ii,
MOpoky [12: 367]. Eabdu marmTh cuAy
CHaM, BOHH MaH/PYIOTh y IIiICBiAOMOCTL
atomeit. Ha ngymky leiimana, ue -
JacTHHa ixXHBOI HOpuUpoaH, 1 KOAH
BoAOJApl iArO3iM 3MyIIEHI IIOKUHYTH
3eMAIO, TaM Ma€ AWIIUTUCH TOH, XTO
30epiraTuMe CHAY Y9BH [OAd AIOJCTBA.
Taky poab CeHoMeH BiABOAUTH Biabamy
[MTexkcmipy, 60 To¥ "pamo cTae pyLIiEM

BEAUKHUX  icTopi#t" [2: 82]. [Taake
OakaHHS MOAOOTO IIUCHEMEHHUKA
"maBaTH AOASM Mpii, 1110 Ha POKU MeHe
nepexuByTh' [1: 134] BHKOHaHe 3a
YMOBH — JdapyBaTH Taki CcHH. B
opuriHaai Tetiman rpaeThbesd 3i

3HAYEeHHAMHU caoBa dream (CoH / Mpid),
TOMY II€PEKAaJ MOXKE JOCAIBHO 3By4aTH
Tak: 'mHapyBaTH AIOASIM CHH, SKi
HepexXuByTh MeHe Ha Biku" [13: 14].
Yroma, 1m0 Harangye yromy Paycra
(Hemapma BOHA PO3MOYUHAETHCS
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po3MoBOIO 3  Mapaoy), IOBHICTIO
HiAKOPIOE Tepod OUKTATy IIPUMYyCOBOTO
HapaTuBy. "JKIIO 9 IIOMpPY, BiH IIPOCTO
Hanwuile Ipo 1e n'ecy "Tamuer", — Kaxke
cuH llekcnipa. — A9 HBOTO BaXKAUBE
AUIIIE... BaXKAUBi Auinie icropii’" [2: 76;
14: 18].

Poab iAr03ii gag cBiZOMOCTI AIOAMHHU
TeifiMaH PO3TASAE B KOMIIAEKCI 3 POAAIO
cAOBa SK €AeMeHTa, II0 TBOPHUTH

ocobauBy peaabHicTb. "llpaBma He
000B'dA3KOBO MYCHUTBH TpamnutTHcsd. Kaszku
M cHM - 1e TiHI 1paBau, IO
3aAUNIAIOTHCS TOMi, K daxkTu

[IEPETBOPIOIOTBCS Ha IIMA 1 IIOMIA Ta
OynyTp 3a0yTi" [2: 84; 13: 27]. Popmat
KOMIKCY [Ja€ 3MOTYy BiATBOPUTU Opamy
nocaiBHo. Tak, ImapaseAabHO 3 IIOOisIMHU
3a CIIEHOI Ta PO3MOBaMHU TAdIadiB
4qhTa4y Ma€ 3MOIy CIIocTepiraTu 3a
xomoM BucTtaBu "CoOH AITHBOI Hou4i".
Tomy ocobamBoOi 3HA4yIIOCTI HAOYBalOTh
OpsIMi IUTATH, 110 AYHAIOTH 31 CLEeHU, —
po3moBa Tezea Ta ImoaiTu npo poab
y9BU Ta POAb aBTOpa y CTBOPEHHI
iATO3iM  IIEpEerykKyeTbcsd 3  PO3MOBOIO
Mopdesa Ta KOPOAEBH eAb(iB,
YTBOPIOIOYH CTE€PEOCKOIIIYHUE edeKT:
"TloetiB 3ip y BHCOKOMYy 0e3ymcTBi /
Baykae momixk HeGoM i 3emaero, /I, gk
yaBa cTBoOpioe 1momody /  Peueit
HEe3HaHUX, Tak nepo rmoetra / I maots, i
Ha3By, ¥ wMicue Hamae / Tomy, 110 €
AuIe IyctTuM noBiTpaM. / Taky ydaBa
OytiHa Mae cuay" [8: 464].

BisyaapHHUH pgan KOMIKCY B L€ dac
IoenHye  300paskKeHHs  CLEeHH  Ta
BeAukuit naaH Boaomapa CHiB, gruit
OCMHCAIOE oyyre. IcTora, dKa
BAQJApPIOE Yy CBiTI yaBH  AlOLEH,
HaMaraeTbCd 3PO3YMITH CBOIO CYTHICTB.
Came TOMy 3aBepLIEHHSIM  YyCBhOTO
rpacdiyHoro pomaHy ¥ TeMH VsBH,
HapaTHUBY Ta iAro3ifi crae QiHaspHaA
3yctpiu Cenamena 3 llekcmipom, sKuit
Bifigae Boaomapio CHIB OCTaHHIO 3
obingHux m'ec — "Bypro". Beaukuit 6apn
Ha3uBae cebe migmatictpoMm Boaomaps
CHiB, "IIpHUHIIA IIepeKasiB, IKUH He Mae
BAACHOTO nepexkasy" [15: 42].
[IpoOym:keHHa SK 3HSTTS MAacKU Ta
BimMoBa Bim Marii 3aBeplllye €emoIlero
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H. leiimana. YgBa AIOAWHUA — II0€TA —
rnepemarae HaanpuponHy Mariro. "Tyt
HEeMa€e HIGKOro 4YaKAYHCTBa, HIiFgKoi
Marii. 4 amnre BinKpuB TOOI aBepi B
cepenuHy Tebe, i me Bce" [15:41], -
roBoputhk Cenamex lllekcmipy.

dopMaT KOMIKCY — MiaAOTidYHICTB,
OpaMaTu3allid, €OHICTb dacy, MicIld Ta
mii [3:433] - He mae aBTOpy 3MOTH

6e3nocepeHEO BUCAOBHTH CBOIO OILIHKY
rofdil, K Ile BimOyBaeTbCd B pPOMaHi.
Teppi [IpaTyeTT HE AMIIIE OIIHIOE POAb
eAbiB 3a [OIIOMOIOI0 OIHCy IXHIX
BYMHKIB YM BHCAOBIB II€pPCOHaXKiB
poMaHy, aa€ $ BHCAOBAIOE BAAaCHE
CTaBAE€HHA [0 HapOAy, AKHH HacHAae
inro3ii. Eapdu IIpaTtyerra — yYacTHHA
IIapasuTHYHOIO CBiTy, I1030aBA€HOTO
BAAQCHOIO dYacCy Ta pPO3BUTKY. [aga
icHyBaHHS IM HEOOXiZTHO BOAOITHU
CBiIOMICTIO AIOZeli, YOro [AOCSTalOTh
3aBAdAKHU 1AI03iaM. BOHHM NIPOHUKAIOTH ¥
CHH Ta MPUXOASTb, KOAH IX KAHYYTb.

IIparuy4un 3aXOIHUTH 3EMAIO,
BUKOPHCTOBYIOTE AlofleH, 60 Ti € Takoro
YaCTHHOIO 3EMAI, gaKa 3IaTHAa

cripufiHaTu iaro3ii. MoxkauBo, came II1g
inea Ilpatyerra € PO3BUTKOM dpasu
[etimana mpo Te, mo laiia (Goruns
3emMai B rpenpKili Micgoaorii) BxKe He
xoue 0aumMTH 4YapiBHUM Hapond y CBOix
BOAOMIHHSIX: 3€MAsS BiATOprae Hapo,
aKUP € HocieMm iaro3ii. Eapu uyxki B
npoMy cBiTi. BoHM po3'egHaHi (KOPOAB i

KOpOoA€Ba  MEIIKAaIOTh OKpPEMO  Ta
BTIAIOIOTh IPOTHUAEXKHI CHAH), iCHYIOTh B
OKPEMUX IIpocTopax. [IparuenHsa
3aXOIUTHU 3€MAIO - BUHATKOBO

rnapasuTH4yHe, I1030aBAeHE AIOOOBiI 10
Hei. AtoquHa aa eaba — HHIXK4Ya icToTa,
dKa TiJHa CAYTyBaTH AHIIIE irpalllKkolo B
JKOPCTOKHUX po3Barax. Ilpm 1mwomy
IIaM'aTh IIPO iICTHUHHY CYTHICTH eAb(iB
crepaacss 31 CBIiAOMOCTiI IlepecidyHHX
MEIIKaHLiB [JIUCKy - BOHH TOTOBI
3aAl00KM  KAWMKATH Yy CBiff cBiT 1e#
yapiBHUHM Hapoz i3 Moro micHIMH Ta
TaHIIEIMHU i1 CAUBOM MicsIld YIIOBHI.
CaoBa Ta nepekasy, 3MiHIOIOYU CBOE
IIEpBUHHE 3HA4YE€HHHd, yTpadaloTb CHAY,
PYHHYIOTBH 3aXHCHi 0ap'epH y CBiJOMOCTi
Arofed, 3MYLIYIOTb iX IIOKOPHUTHCH

1ATO3iM. NAeNTMOTHBOM CTOCYHKIB
Aronedt Ta eapdiB y pomani [IpaTtderra
"TlaHu Ta maHi" € O4YHIIEHHS CBiIOMOCTI
Bim iaro3ili, mepemora Hand Mapolo,
I[iHHICTF BAACHOIO BHOOPY Ta BOAI.
likaBo, 1o Ha 60poTEOY 3 iaro3iaMH
31aTHI caMe Ti AU, SKi YCBIZOMAIOIOTH
BIIAUB TEKCTYy Ha CBiZOMICTBH (BiOZbMHU
AaHKpPY 3aBXKIOU HiAKPECAIOIOTH: "3MiHH
OmoBiAb, 3MiHuII cBIT" [20: 268]), Xoua
B pomani '"[lanu Ta maui" TeMu
dopMyBaHHA MepeKasiB He MOPYLIEHO,
BOHA  [JOKAaJHO  oOIIpallboBaHa B
HoIlepeaHIX poMaHax LUKAY ("BinsMmu 3a
KopmoHom"', 1991, Tta "Bimi cectpu',
1988). Orxe, IIpaTyeTT NIPOBOOUTH
quTada Bifl yCBiZOMAEHHSI CBITOTBOPYO]
CHAU CAOBa Ta ydBH [0 PYHHIBHOI CHAU
1Ar03ii, 3aCHOBAHOI, 30KpeMa, Ha
BiATOpPrHEHHI IIEPBUHHOTO 3HAYE€HHSI
caoBa [4].

Y xowrekcri rpu letimana Ta
[Ipatyerra 3 oOpaszamu "CHY AiTHBOI
Houi" IliKaBO 3yIHMHHUTHCA Ha o0pasi
[Taka pokaapgHimte. Jlyx-OeIIKeTHUK,
0aa3eHb KOpoad eAabdiB, arud y iHaai
KOMe/ii HaBilo€ 4apiBHi CHU 3 BECEAUMH
XkaptaMu ("A 9K MM BaM HE BIOIHAH,
/ Bce HaIlpaBUM AT060-MUAO :
/ Odymaiite, mo BU 3acHyau |/ Y mepen
BaMH CHH MalHyamn" [8: 476] Tomo) Ta
poO3BaKaeTbCs 3 HOYYTTAMU CMEPTHUX,
He poOAgYM HAATO BEAHMKOI IITKOMIH,
3MiHIOETBCSI, IIPOUIITOBIIIN KPi3h BiKU. Y
Kimnainra BiH equHUH, XTO 3aAUIIIUBCH B
Anraii 3 ycboro yapiBHOro Hapomay, 0o
3MIr afanTyBaTHCS [0 CBITY AIOZEH: BiH
He OOIiTbCS COAi, AETKO CIIpHUMIMae HOBe
Ta 30epirae crape — naMm'aThb Ta iCTOPirO
3eMai, ii cuay. Lle — cBoepimHUH OyX-
XpaHUTEAL OCTPOBIB. ¥ KoMikci [etimana
[Taxk TexX e€AWHUN, XTO 3aAUNIAETHCS Ha
3eMAi, KOAH 3aKiH4YyeTbCS BHCTaBa. Aae,
Ha BIiAMIiHY BifT CBOTO AiTepaTypHOTIO
[IoIlepefHNKA, BiH IIparHe HacMixaTucd
3 HEJOAYTUX CMEPTHHX, HOro XKapTH 3Ai
Ta HeOe3Ie4yHi. Y IIeBHHUH MOMEHT BiH
"3HEIIKOIXKye" akTopa, akuil rpae [laka
Ha CLEeHi Ta crae Ha Horo Mmicue. CueHa
OOroBOpeHHS "4YapiBHUMHU' TASgadYaMU
BHCTAaBH IIPO HHUX CaMHX CIOBHEHa
aAlo3iIMH Ha aHaAoriyHy y "Bimmx
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cectpax', pomani I[Ipardyerra, Takox
3aCHOBAaHOMY Ha  IIEKCIIipiBCBKOMY
IpPeTeKCTi, A€ BiAbMH, OPOTOTUIH
repoiB BCTaBHOI II'€CH, KOMEHTYIOTH
BUcTaBy 3 mos3ulii ii BigmowimHOCTI
peasbHUM IO[AiAM TaK camo, $K
KOMEHTYIOTb BHCTaBy B  KOMiKCi
Tetimana Tirauia 3 O6eponoMm. lle 1me
OAVH IPUKAAJ [OiaAOTy HIHCBMEHHUKIB.
I[TicaAa Takoi 3aMiHHM iAI03id Ha CILIEHi
HaOyBae cuAM iAr03ii B XuUTTi, Ha
BiAMiHy BiZl aHaAOTIYHOI CIEHH Y
"Bimux cecrpax”, KOAW BTpPy4aHHS B
Oil0 dYapiBHUX I[IEPCOHAXKIB pPYyHHYyE
inrozito [21]. PinasbHHIT MoHOAor [laka
3BYYUTH YK€ HE AETKO Ta XKapTiBAUBO, a
3AOBiCHO, 10 HiAKPECAIOETHCSI
BiZyaAbHUM psaaoM KoMikcy. [eiman
3acBiguye: m'eca llekcmipa 3aauminaa
Ha 3eMAi HE AMIIE MIaM'dTb IIPO KOPOAS
Ta KOpoAaeBy eAbdiB, ase 1 IXHBOTO
0Aa3Hd, IKHUH He 3YIHHUTBLCH Hi Iepen
4YUM Yy CBOIX XKapTax, Trparwodu Ha
royyTTax aroneit. Eabcu [Ipatyerra, 1o
cyTi, yci HaziaeHi pucaMu Takoro [laka.
dkmo B kKoMmikci [efimMaHa Hacaigkom
BUKOHAHHSA II'€CH €  BTOPTHEHHH
("muBepcia") iaro3ii y cBIT AromeH, To B
poMani IIpaTtyerTa AIOOIM BIOAETHCS
IIepEMOITH TaKe  BTOPTHEHHS  Ta

3aXUCTUTH CBIH CBIT Bixg

HEKOHTPOABOBAHOI CUAN MapEHb.
BHCHOBKH i NEepPCHEeKTHBH

OOCAiIAKEeHHS. O1xe, AOTIYHO

BHCAOBHUTH AYMKY, IO aBTOPH (beHTes3i
nobu mnocrtmozmepHismy T. Ilpatuert Ta
H. TeiimaH, 3BEPTAIOYUCH [0 CIOXKETY

"Cay AITHBOI Ho4i", IIpar’HyTh
3MOJEAIOBATH CHUTyallilo, dKa Oa€ 3MOIy
OCMUCAUTH poAb 1A103i],

IIPOTUCTAaBASIOYM i  daHTazii gk
CBiJOMOMY akKTy TBopdocTti. IIpu npomy
IIpaTyert IIPOIIOHYE 4qHUTa4YeBi
KOHKPEeTHI HIAIXU 3BiABHEHHd  Bifx
iArosiif, HartomicTe IeiimMaH 3aauIIac
BiAKpUTHUH IIPOCTip Aas piaocodpcbKOro
OCMHCAEHHA Ta pedaekcii, gka iHomi
3aHypPIOE AIOAUHY B 0e3Buxinb. [iasor
IUCBMEHHUKIB, $Ki, BHKOPHCTOBYIOYU
pi3Hi HapaTWBHI (POPMH, 3BEPTAIOTHCH
OO OAHOro ¥ TOro caMoro KAaCHYHOTO
CIOXKETY, aKTUBI3VIOUM HPHU LIBOMY SK
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(POABKAOPHI ySIBA€HHS, TaK 1 3arasbHe
AlTepaTypHE TAO, Ja€ 3MOIYy BH3HAYHUTH
IIpoBiAHI  imei d4acy: HeoOXimHICTh
3BiABHEHHS CBIIOMOCTI Big  iAro3ii,
HaBIFHUX HapaTUBHUMH II1a0AOHAMU,
OHOBAEHHSI 3HaA4YEeHHS] CAiB,
yCBimOMA€HHA  (POPMOTBOPYOI  CHAU
danTazii Ta HapaTuBy. B3aemomia
XyAOXKHIX MHpakTHK (ApaMH, pPOMaHY,
KOMIKCY) opsn i3 BBeEeHHIM
TAdIAIlbKOI  pelernilii 9K YHHHUKA
CIOXKETy — BH3HadaAbHa pHca Cy4acHOTIo
AiTEepaTypPHOTO IIPOIIECY.
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